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Artikel 11 
Er spørgsmålet om tilladelse til miljøska- 

delig virksomhed, som medfører eller kan 
medføre forstyrrelse af væsentlig betydning 
i en anden kontraherende stat, genstand for 
prøvning af regeringen eller vedkommende 
minister eller departement (ministerium) i 
virksomhedslandet, skal der finde forhand- 
linger sted mellem de pågældende stater, 
såfremt regeringen i den førstnævnte stat 
ønsker dette. 

Artikel 12 
I de i artikel 11 nævnte tilfælde kan en- 

hver af de berørte staters regeringer kræve, 
at en kommission, der, hvis andet ikke af- 
tales, skal bestå af en af parterne i fælles- 
skab udset formand fra en anden kontrahe- 
rende stat samt tre medlemmer fra hver 
enkelt af de berørte stater, skal afgive en 
erklæring i sagen. Hvis dette er sket, må 
sagen ikke afgøres, før erklæringen er af- 
givet. 

Hver enkelt stat aflønner de medlemmer, 
som er udpeget af staten. Honorar eller 
andet vederlag til formanden samt øvrige 
omkostninger i forbindelse med kommis- 
sionens virksomhed, som ikke uden videre 
kan anses for at være blot den ene stats 
udgift, skal fordeles mellem de berørte sta- 
ter. 

Artikel 13 
Konventionen kommer også til anvendelse 

med hensyn til virksomhed i staternes kon- 
tinentalsokkelområder. 

Artikel 14 
Denne konvention træder i kraft seks må- 

neder efter den dag, hvor samtlige kontra- 
herende stater har meddelt det svenske 
udenrigsministerium, at de konstitutionelle 
foranstaltninger, som er nødvendige for 
konventionens ikrafttræden, er gennemført. 
Det svenske udenrigsministerium underret- 
ter de øvrige kontraherende stater om mod- 
tagelsen af disse meddelelser. 

Artikel 15 
Sager eller anliggender, som ved denne 

konventions ikrafttræden verserer ved dom- 
stol eller administrativ myndighed, og som 
vedrører spørgsmål, der omfattes af konven- 

11 Artikla 
Jos kysymyksen luvan myöntämisestä ym 

päriftölle haitallisen toimintaan, joka ai- 
heuttaa tai saattaa aiheuttaa huomattavaa 
haitaa toisessa sopimusvaltiossa, käsittelee 
toimintamaan hallitus, ministeri tai ministe- 
rio, on kyseisten maiden välilla neuvoteltava 
asiasta, mikali edellisen valtion hallitus sita 
pyytää. 

12 Artikla 
Tapauksessa, jota tarkoitetaan 11 artik- 

lassa, on kunkin maan hallituksella oikeus 
vaatia, että toimikunta, joka, mikali asiasta 
ei so vita toisin, koostuu muusta sopimus- 
valtiosta olevasta puheenjohtajasta seka kol- 
mesta kunkin valtion, jota asia koskee, edus- 
tajasta, antaa asiasta lausunnon. Mikali 
tällainen. toimikunta asetetaan, ei asiaa saa 
ratkaista, ennen kuin lausunto on annettu. 

Kukin maa maksaa maaraamiensa edusta- 
jien kustannukset. Puheenjohtajan palkkio 
tai muu korvaùs seka muut toimikunnan 
toimannan aiheuttanat kustannukset, joita 
selvasti ei ole katsottava jonkin valtion 
menoiksi, jeataan tasan niiden valtioiden 
maksettavalcsi., joita asia koskee. 

13 Artikla 
Yleissopimus koskee myös sopismusval- 

tioiden mannermaajalustaa. 

14 Artikla 
Tämä yleissopimus tulee voimaan kUllSi 

kuukautta sen jäIkeen kun kaikki sopimus- 
valtiot ovat ilmoittaneet Ruotsin ulkoasiain- 
ministeriolle, että yleissopimuksen voi- 
maantulou vaItiosäännön mukaan edellyttä- 
mät toimenpiteet on suoritettu. Ruotsin ul- 
koasiaministerio ilmoittaa muille sopimus- 
valtioille ilmoitusten vastaanottamisesta. 

15 Atrikla 
Juttu tai asia, joka, tämän yleissopimuk- 

sen voimaan tullessa on vireillä tuomaoistui- 
messa tai hallintoviranomaisen kästeltävänä 
ja joka koskee sopimuksen tarkoittamaa ky- 


